
Cultura Campus 

Una trentena d'estudiants de català d'arreu 
del món han participat a la setena edició 
del Campus Universitari en Català per a 
estrangers, que s'ha fet del 26 de juliol 
al 17 d'agost a Mallorca, Barcelona i Andorra. 

Català per a estrangers 

Un total de 28 joves, de setze 
nacionalitats diferents, varen 
aprendre català però també a 
ballar ball de bot i a fabricar 

instruments tradicionals. I van fer 
viatges amb ultralleuger, van assistir 
a festes com la dels moros i cristians 
de Pollença, van fer excursions a 
cavall i a peu arreu del territori... I 
encara gaudiren de la ruta literària 
Rodoreda per Barcelona i, una vega-
da a Andorra, entre classe i classe, 
s'hi van relaxar a les instal·lacions 
de Caldea. El Campus Universitari 
en Català també va incloure tot un 

seguit de tallers de cultura en què 
es va poder tractar de qüestions com 
ara "El català a les illes Balears" o 
"El català a internet i el domini .cat 
com a eina de promoció lingüísti-
ca i cultural", a càrrec d'Amadeu 
Abril, professor de la Facultat de 
Dret d'ESADE. Els estudiants també 
pogueren assistir a un curs de cul-
tura, literatura i gastronomia, amb 
Jaume Fàbrega, col·laborador d'EL 
TEMPS, historiador i-professor de 
gastronomia de l'Escola de Turisme 
i Direcció Hotelera de la Universitat 
Autònoma de Barcelona. 

El municipi d'Artà, a Mallorca, va 
acollir l'inici d'aquest Campus Uni-
versitari en Català per setè any con-
secutiu. "Consisteix en una immersió 
lingüística total i absoluta de gent de 
deu països diferents dins la llengua i 
cultura catalanes", explicava un dels 
organitzadors del campus a l'acte 
inaugural. I afegia que "la idea és 
que els estudiants parlin sempre en 
català, que es comuniquin, que s'ho 
passin bé i que puguin fer broma en 
català". 

Entre els prop de 6.000 estudiants 
de català que hi ha arreu, la trente-
na d'alumnes que han participat en 
aquest campus provenen de Sèrbia, 
Txèquia, Rússia, Itàlia, França i Ale-
manya, entre més països. El campus 
forma part de la campanya "Català 
sense límits" i és organitzat pel Go-
vern d'Andorra i l'Institut Ramon 
Llull, amb l'objectiu d'ensenyar la 
nostra llengua a estudiants que no 
formen part del domini lingüístic 
català. 

Rossosova és txeca i, com la resta 
dels seus companys, estudia català 
a la universitat. Com la majoria dels 
alumnes del campus, ho fa pensant 



"Haver estat aquests dies convivint en 
català és la millor manera d'aprendre la 
cultura", ens diu una jove italiana que 
parla sis llengües 

en el futur: "Potser em servirà per 
a dedicar-me a la traducció o per a 
ensenyar", perquè, segons que diu, 
voldria cercar feina a casa nostra: 
"M'agradaria treballar en un territori 
de parla catalana." 

L'argentina Alejandra Esquirol, co-
negué el català de petita, escoltant 
cançons de Joan Manuel Serrat. De 
llavors ençà acudeix dues hores la 
setmana al Casal Català de Tolosa. 
Alejandra afirma que "la llengua és 
un element essencial i bàsic per a 
conèixer la cultura d 'un lloc". 

De mare andalusa i pare italià, Ale-
jandra Glavina parla sis idiomes dife-
rents i, per a ella, conèixer el català 
era una objectiu que s 'havia marcat 
des de ben petita, quan escoltà per la 

ràdio un programa en català. "Haver 
estat aquests dies convivint en català 
és la millor manera d'aprendre la cul-
tura", comenta la jove italiana. 

A alguns estudiants, el català els 
ha obert les portes a la família de 
les llengües romàniques. Aquest és 
el cas de Barbara Brezinovà, natural 
d'Eslovàquia, però estudiant de dret 
a Praga, per a qui el català és l'única 
llengua romànica que coneix, per bé 
que parla anglès i alemany: "El català 
em va semblar interessant, perquè crec 
que hi ha poca gent de fora de l'àmbit 
lingüístic que el parli i això em pot 
ser positiu per al futur, sobretot si vull 
venir a treballar a Catalunya". 

Margalida Mateu i Sampol 
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